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Tema gucepranii:

1. lieciiBHa CMHOHIMIKA B IIPO30BUX TBOPax IBaHa barpsiHoro

2. The verbal synonymies in the prose by Ivan Bahryanyi

Pedepar:

1. Y nuceprauii 31ilicHeHO aHai3 AiecIiBHUX CUHOHIMIB, sIKi QyHKI[IOHYIOTb Y MOBi XyIO>XHiX TBOPiB IBaHa
BarpsHoro. 3mogensoBaHo 30 CHHOHIMIYHUX PAAiB, 10 HAJIEXKATh 40 TEMAaTUYHUX IPYIL IHTEJIEKTyalbHO-
QHAaJIITUYHOI JisSVIbHOCTI JIIOIUHU, aKTy MOBJIEHHS], EMOL[ITHUX CTaHIB, BOJIbOBUX IIPOLIECIB TA [IEPEMIIIEHHS B
pocTopi. 3'9COBaHO, 110 OCHOBHUMMU Y CTPYKTYPi AOCIIIPKyBaHUX CUHOHIMIYHYX PAIB € 3araJIbHOMOBHI
HeWTpasbHi CMHOHIMIYHI oguHuLi. ONMCcaHo 3aKOHOMIPHOCTI (PYHKLIiIOHYBaHHSI J1i€C/1iBHO-IMEHHUX
CJIOBOCIIOJIy4Y€Hb, Pi3HUX TUIIIB (Ppa3eM, p€UeHb, €KBiBAJICHTHUX CJI0BAM-CUHOHIMIa, Y XyOXKHIll CUCTEMI POMaHIB
nrucbMeHHUKa. OxapakTepu3oBaHo QyHKIIOHAIbHO-CTUIIICTUYHI OCOBJIMBOCTI CHHOHIMIYHUX OJMHULID.
[TpoaHanizoBaHO HAUTUIIOBILII JIEKCUKO-CUHOHIMIUHI 3aMiHU B pi3HUX pefakiisix pomany "JlioguHa 6KATh Ha,
npipBoo”.

2. The thesis presents an analysis of verbal synonyms used in the fiction by Ivan Bahryanyi. Interpretation has been

given for such basic linguistic notions as synonyms, synonymic series, shade of meaning, lexical word meaning;



intrinsic organization of synonymic series and its limits have been explained, and the criteria for classification of
synonyms identified. 30 synonymic series have been modeled, which belong to the thematic groups of intellectual
and analytical activities, the act of speech, emotive states, will processes and movements in space. The
peculiarities of the semantic structure of the synonyms in these five thematic groups have been studied. It has
been summarized that specific features of Ivan Bahryanyi's individual style include: extensive use of synonymic
diversity of the Ukrainian language, priority use of general-language synonyms, active functioning of phrasal

synonymic units, and a significant number of occasional synonyms.
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